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P2 Nasal Pillows Interface
User Manual
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INTERFACE COMPONENTS

1 Headgear 2 Nasal Pillows (available in S, M, L)
3 Panel 4 Soft sleeves

5 Clip 6 Elbow

7  Frame 8  Short tube

9  Swivel

Fitting

Di

Reassembly

P2 Nasal Pillows Interface

Thank you for choosing BMC’s P2 Nasal Pillows Interface.
The nasal pillows interface is light, flexible and quiet. It is
designed to minimize contact with your face, thus ensuring
that you feel comfortable during therapy. This user manual
provides you with the information you need for the correct use
of your interface.

The interface is not made with natural rubber latex.

Intended Use

The P2 Nasal Pillows Interface channels airflow non-invasively
to a patient from a positive airway pressure device such as a
continuous positive airway pressure (CPAP) or bi-level system.
The P2 Nasal Pillows Interface is:

To be used by adult patients (> 66 Ib / 30 kg) for whom
positive airway pressure therapy has been prescribed.
Intended for single-patient re-use in the home
environment and multi-patient re-use in the hospital /
institutional environment.

CAUTION: In the US, Federal law restricts the sale of this
device to sale by or on the order of a physician.

Contraindications

This interface should be used with caution for patients with
following conditions:

Facial deformity.
Injured facial skin which will contact with the interface
during use.
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Before Use The Interface

A WARNINGS
o

This interface should be used only with flow generators
(CPAP or Bi-level) recommended by your physician or
respiratory therapist. It should not be used unless the
flow generator is turned on and operating properly. The
vent holes should never be blocked.

Explanation of the Warning: Flow generators are
intended to be used with special interfaces with
connectors which have vent holes (vent holes are located
on the elbow) or separate exhalation devices to allow
continuous flow of air out of the interface. When the flow
generator is turned on and functioning properly, new air
from the flow generator will flush the exhaled air out
through the attached exhalation port. However, when the
flow generator is not operating (eg, power failure), not
enough fresh air will be provided through the interface,
and exhaled air may be re-breathed. In this situation,
remove the P2 immediately.

Not applicable for silicone-allergy user.

The exhaust vent flow is lower at lower interface
pressure (see section “Technical Specifications” for
Pressure-Flow Curve details). If the interface pressure
during expiration is too low, there may not be enough
exhaust vent flow to completely flush the air delivery
hose of exhaled air before the start of the next
inspiration.

Discontinue using the P2 if you frequently experience
nasal irritation, and consult your physician.

If oxygen is used with the flow generator, the oxygen
flow must be turned off when the flow generator is not
operating. Explanation of the Warning: When the flow
generator is not in operation, and the oxygen flow is left
on, oxygen delivered into the ventilator tubing may
accumulate within the flow generator enclosure. Oxygen
accumulated in the flow generator enclosure will create
a risk of fire. This warning applies to most types of flow
generators.

Please refrain from smoking while oxygen is in use.

Fitting

1.

2.

Thread the two side straps of the headgear through the
gaps in panels separately, then fold back over to secure.
Put the headgear over your head by holding the back
strap and stretching it around the back of your head. The
top strap should sit comfortably on top of your head.
Adjust each end of the side strap evenly until the
interface sits comfortably just under the nose. Reattach
the fastening tabs.

Move the interface away from your face then place it
back to get a comfortable fit. Ensure the nasal pillows fit
securely into your nostrils with both pillows positioned
upright.

Finally connect the end of the interface tubing into your
device air tubing. Your interface is now fitted and ready
to use.

Notes: Refer to your flow generator manual for details on
setting and operational information.

Three nasal pillows sizes (S, M, L) are available, hold the
pillows on your nostrils ensuring that the pillows size (eg, M)
correctly fits for you.

If you feel air leak, readjust the angle of the nasal pillows to
get a better seal. If you are unable to resolve any leaks, you
may need an alternative nasal piflows size.

Removal

To remove the P2, pull the nasal pillows assembly away from
your nose and lift the headgear off your head. You do not
need to loosen the headgear straps.

Disassembly

1. Holding the short tube on the interface, squeeze and pull
the nasal pillows away from the clip in the interface
frame.

2. Remove the headgear from the interface.

Notes:

® The short tube assembly cannot be taken apart.

® Do not pull on the short tube or the flow generator tubing

as they may get damaged.

Reassembly

1.

Attach the nasal pillows to the clip in the interface frame.
Make sure the Nasal Pillows triangular opening and the
frame platform opening is to point down.

The Nasal Pillows is in the correct position. Make sure
the frame and Nasal Pillows will fit tightly together
without any gaps.

Thread the two side straps of the headgear through the
gaps in panels separately, then fold back over to secure.

Cleaning the P2 in the Home
Notes:

Wash your hands before cleaning the interface.
Wash the headgear before first time use, as the dye may
run. It is important to always handwash the headgear.

Daily / After Each Use

Disassemble the interface components according to the
disassembly instructions.

Thoroughly clean the separated interface components
(excluding headgear), by gently rubbing in warm (approx.
30°C) water using mild liquid detergent for 10 min.

Use a soft bristle brush to clean the vent.

Rinse all components except the Left and Right Panel well
with drinking quality water and allow to air dry out of direct
sunlight.

When all components are dry, reassemble according to
the reassembly instructions.

Weekly

Handwash the headgear and all components in warm, (approx.
30°C) and mild liquid detergent for up to 10 minutes. Rinse the
components well and allow them to air dry out of direct
sunlight.

A CAUTIONS

Always follow cleaning instructions and do not use
solutions, containing bleach, chlorine, alcohol, aromatics,
moisturizers, antibacterial agents, or scented oils to clean
any part of the interface or air tubing, otherwise may
damage the interface.

Exposing any part of the interface or tubing to direct
sunlight or heat may cause deterioration.

If any visible deterioration of a component is apparent
(cracking, crazing, tears etc), the component should be
discarded and replaced.

Reprocessing the Interface between Patients

This interface should be reprocessed when used between
patients. Cleaning and disinfection instructions are available
from the BMC website, www.bmc-medical.com. If you do not
have internet access, please contact your BMC
representative.

Storage

Ensure that the interface is thoroughly clean and before
storing it for any length of time. Store the interface in a dry
place out of direct sunlight.

Note: The interface does not contain PVC, DEHP or
phthalates.

Disposal

The P2 Nasal Pillows Interface does not contain any
hazardous substances and may be disposed of with your
normal house hold refuse.
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Technical Specifications
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Interface Pressure (cmH,0)

Pressure

(cmH,0) 4 8 12 16 20
Flow Rate

(Lmin) 20 29 38 45 50

Dead space is the empty volume of the nasal pillows

a?g?msaﬁia:)cne and short tube assembly up to the swivel. The dead
space of the P2 for Large pillows is 92 ml.
Therapy
Pressure 4 to 20 cmH,0.
Drop in pressure measured (average for three nasal
Resistance pillows sizes)
at 50 L/min: 0.5 cmH,0; at 100 L/min: 1.6 cmH,O
DECLARED DUAL-NUMBER NOISE EMISSION
VALUES in accordance with ISO 4871. The
Sound A-weighted sound power level of the interface is 26

dBA, with uncertainty 3 dBA. The A-weighted sound
pressure level of the interface at a distance of 1 m is
18 dBA, with uncertainty 3 dBA.

Operating temperature: +5°C to +40°C
Operating humidity: 0% ~ 93% relative humidity
Environmental  non-condensing.

Conditions Storage and transport: -20°C to +55°C
Storage and transport humidity: 0% ~ 93% relative
humidity non-condensing.

Symbols

Interface and Packaging

Caution, consult accompanying documents.
Indicates a Warning or Caution and alerts you to
a possible injury or explains special measures for
the safe and effective use of the device.

oT Lot number

Catalog number

Not made with natural rubber latex

Temperature limitation

Humidity limitation

Manufacturer

Authorized Representative in the European
Community

JER5@RE B

Limited Warranty

It is warranted that P2 Nasal Pillows Interface, including its
components, frame, nasal pillows, headgear, tubing and other
accessories shall be free from defects in material and
workmanship for a period of ninety (90) days from the date of
purchase by the initial consumer.

To exercise the rights under this warranty, contact the local
authorized dealers.

The expected service life of P2 Nasal Pillows Interface is one
year.

MANUFACTURER:

BMC MEDICAL CO., LTD.

Room 110 Tower A Fengyu Building, No. 115 Fucheng Road,
Haidian, 100036 Beijing, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Tel: +86-10-51663880

Fax: +86-10-51663880 Ext. 810

EU AUTHORISED REPRESENTATIVE:
Shanghai International Holding Corp. GmbH
EiffestraBe 80, 20537 Hamburg, Germany

Tel: 0049-40-2513175

Fax: 0049-40-255726
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Pycckuii

P2 Nasal Pillows Interface

PykoBopcteo Nonb3oBarensi

C€oxs

COCTAB UHTEP®ENC

1  Oronosbe 2 HasanbHbix Mogywek (Ectb S, M, L)
3 MaHens 4 Msrkue pykasa
5  3axum 6 YronbHuK
7 Pamka 8 Koportkasi Tpybka
9 MNosopoTHoe
coefiuHeHne
Mpumepka

PeopraHusauus

P2 Nasal Pillows Interface

Cnacubo, u4to BbiGpanu P2 Nasal Pillows Interface ot
komnaHum BMC. HasanbHaa uwHTepdelc npencraensieT
coboit ynobHoe, rnbkoe n GecluymHoe npvcnocobnexve. Ee
YHUKanbHbIA An3aiiH NO3BONSET MUHUMU3NPOBATL KOHTaKT C
Bawum nuuom Tak, 4tobbl B npouecce nedveHus Bbl
yyBcTBOBanu cebs MakcumanbHo komdopTHo. B agaHHOM
PYKOBOACTBE MOMb30BaTENs [aHO OMNWcaHue NpaBUIbHOrO
MCMNOnb30BaHWsA HTepdeENC.

Ota uHTepdelic He caenaHa ¢ HaTypanbHbIMU NaTekcamu.

Moka3aHnA K NpUMeHeHuro

P2 Nasal Pillows Interface HanpaBnsieT BO3AyLUHbIA MOTOK
6EeCKOHTaKTHBIM CMoco6oM Ha mauueHTa M3npucnocobneHuns
CO3[aHu1sA NOMOXMUTENbHOTO AaBneHNsi B AblXaTeNbHbIX NyTsX,
(CPAP) nnu gByxypoBHEBOI CUCTEMBI,

P2 Nasal Pillows Interface:

npegHasHayeHa ANs UCMOMb30BaHWS CO  B3POCIbIMU
nauueHTamu (> 66 dyHToB / 30 Kr), KOTOPbIM Ha3Ha4YeHO
nevyeHMe C MOMOLUBIO  CO3[aHWSI  MONOXUTENbHOTO
[aBneHus B AblxaTenbHbIX NyTsX.

MOXET UCMOMNb30BaTbC MHOTOKPATHO B AOMALLHWX
YCINOBUAX AMNsi OQHOTO NauueHTa WM MHOFOKpPaTHO Ansi
HECKOMbKUX NaLWUEHTOB B NEYEBHbIX YYpEXaeHUsX.

BHUMAHUE: B CLUA, ®eneparibHbivi 3aKoH orpaHndnBaet
npogaxy AaHHOro npogykTa BPavYoM Wi 110 Ha3HAYEHMIO
Bpaya.

Pyccknii

MpoTuBoNnokasaHusA

OToMy uHTepdeic criedyeT MCMoMnb30BaTh C OCTOPOXKHOCTBIO
A5 NALUMEHTOB CreayIoLwmX YCoBuMi:

TNuuesas aedopmauus.
PaHeHass koxa nuua, koTopasi Gyaet obpaiwartbcsi C
MHTepdenC B Xofe NCNonb3oBaHUs.

Mepen ynoTpeGneHuem uHTepdenc

A NPEOYNPEXOEHUA

LaHHasn WHTepdenc 0orKHa MCNonb3oBaTbCs
UCKMIOYUTENBbHO B KOMMNMEKTe € BO3AYLUHbIMU
reHepatopamu  (ONs  CO3AAHWUS  MOJIOXKUTENBLHOTO
[aBrneHus B AblXaTeNbHbIX MyTAX WU ABYXda3HoOW
BEHTUMSLMN), PeKOMEeHAOBaHHbIMK Bawmum TepanesTom
1N nynbMoHonorom. Cuctemy cneayet OTKMIOYUTL NpuU
HepaboTatoLem " HeucnpasHOM reHepaTope.
MpoayBoYHbIE 0TBEPCTUSA AOIKHBI BbITb YUCTLIMU.
MosicHeHne K npepynpexaeHuto:  BosgywHble
reHepaTopbl npeAHasHayeHbl AN UCMOMb30BaHUA CO
cneymanbHbIMU npoBOAHLIMKW  yCTpOMUCTBaMKU  C
NpoAYBOYHBIMW OTBEPCTUSMU (NPOAYBOYHBIE OTBEPCTUS
pacnonoXeHbl Ha  YronbHUKE) WUNKU  OTAENbHLIMU
BblAbIXaTenbHelMM  npubopamu,  obecneuyunBatomMu
MOCTOSIHHBbIN  OTTOK BO3Ayxa W3 reHepartopa. [lpu
BKIIIOYEHHOM W paboTaloliemM reHepaTope CBexXui
BO3AyX U3 BO3AYLWIHOTO reHepaTopa  BbITECHSET
BblblIXaeMblii BO34YyX Yyepes npUcoeanHEHHbIN
BblAbIXaTenNbHbI nopT. OpHako, B cnyyae
HepaboTatoLero reHepaTopa (Hanpumep, npu
OTKMIOYEHUN  ANEKTPUYECTBA) KONMMYECTBO  CBEXEro
BO3Ayxa, MOCTynalwero B WHTepdenc, okaxeTcs
HeJOCTaTOYHbIM, YTO MOXeT MPUBECTU K MOBTOPHOMY
BAbIXaHUIO CTaporo Bo3ayxa. B Takol cutyauum HyxHO
HemMefeHHO CHATb MHTepdeic P2.

He nopxogut pansa nonb3oBaTenen, CTpajalroLimx
annepruen Ha CUNMMUKOH.

O6beM BblAbIXaeMOro Bo3gyxa CHwkaeTcs npu Gonee
HW3KOM [aBneHun B WHTepdeinc (cMm. «TexHuyeckue
XapaKTepUCTUKU» Ansi rpadhuka 3aBUCUMOCTM pacxoaa
oT pAaenenusi). pu  CAUWKOM HWU3KOM  WHTepdeic
[aBfeHuM Ha MOMEHT BAOXa MOTOK BblAbIXaeMoro
BO3lyXa MOXeT OKa3aTbCs HeJOCTaTOuHbIM AMs NOMHOro
BbITECHEHMS BbIAbIXaeMOro BO3Ayxa W3 nofatoLero
LUNaHra nepes Ha4yanoM HOBOro BAOXA.

MpekpaTtuTe ncnonb3osaHne uHTepdenc P2 npu yacTbix
NpOsiBNEHNAX pasgpaxeHust B Hocy n
NPOKOHCYNbTUPYATECH C TEPaNeBTOM.

Heobxogumo oTknoyaTe nogayy  kucriopoga  npwu
HepaboTatoLlem reHepaTope. MosicHeHve K
npeaynpexaeHwio: Koraa BO3gyLHbIN reHepaTop He
YHKLMOHMPYeT, a KWUCIopoa noJaeTcss B CUCTEMY,
noctynas B BEHTUNSATOP, OH MOXET HakannueaTbCs
BHYTPU KOpryca reHepaTopa, 4TO, B CBOI ouvepelp,
cosfaeT yrposy Bo3ropaHusi. [laHHoe npepynpexaeHvie
OTHOCWTCS K BONBLUMHCTBY TUMOB reHEPaTOPOB.
Moxanyicta, BO3OEPXUTECH  OT  KypeHus  npu
MCNonb30BaHWM Kucnopoaa.

Mpumepka

1.

TaHeT ABa GOKOBOW MOMOCHI LWAMKA COOTBETCTBEHHO
Yepes paspbLIB NaHenw, a 3aTeM CKnaablBaTbCA
KpenneHus.

MonoxuTb ronoBHble ybopbl Haf rorfioBoW, npoBeas
obpaTHO NAMKU U pacTsHyn ero Ha 3aTbinke. BepxHasi
NSIMKa AOIKHa CMAEeTb KOMGOPTHO Ha ronoBy.
OTperynupoBaTb KaXAaplii KOHEL, NOSICHUYHOW POBHO A0
Tex nop, fnoka WHTepdenc CUAUT TOYHO MPAMO MoA
HOCOM. MpULLIbIOT KPENneHUs BKNaLoK.

[Buratbcst uHTepdeic OT nuua, a NOTOM MOMOXUTb
0651Tb, 4TOGBI KOMOPTHO cuaut. OBGecneynTb HOCOBOM
NoAyLWKN MOAXOAAT HadeXHO B TBOM HO3OApPU C
noaywkamu,  AUCNOLMPOBAaHHbIE B BepTUKanbHOM
NONOXEHUN.

B KOHUE KOLOB COeAMHUTH KOHLU@ WHTepdeinc Tpyo B
YCTPONCTBE  BO3AYLIHble TPYyObl. WHTepdeic yxe
YCTaHOBMEHbI U MOXHO UCMOSb30BaTh.

lMpumeyarne. [logpobHas wuHGopmayns 1o ycTaHoBKE M
aKCrlyataymm BO3AYIIHOMO [EHEPATOpa [PpeACcTaB/ieHa B
COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOLACTBE [10/1b30BaTENIS.

Ton pasmepa HOCOBbIX MOAYLIKN AOCTYMHbI ---- (S, M, L),
poOBeCTH MOAYIIKU HE BalM HO34pW ObecrneYeHns Toro,
4T06bI pasmep rnogyLwkn (Hampumep, M) To4HO nogxoquT 4715

Bac.

B criyqae yTeuku BO3[yXa [OBTOPHO OTPErysmpyvite yrosn
Ha3asbHbIX  rogyleK, YTobbl [0BbICUTL [EPMETUYHOCTS
KOHCTPYKUmn.  Ecrin  yTeuka He  YCTPAaHSEeTCs,  MOXeET
10TPeb0BaTLCS APYrovi pasmep Ha3allbHbIX MOAYLLIEK.

YpaneHue

Ytobbl CHSATb UWHTepdpeiic P2, CTAHUTE KOHCTPYKUMIO C
Ha3anbHbIX NOAyLIeK C HOCa M CHUMUTE TOMOBHYH YacTb C
ronosbl. OcnabnsATb ronoBHbIe pemeLlku He TpebyeTcs.

Pas6opka

1. Ba3sATb KOpOTKMe TPYBKN UHTEepdENC, COXMUTL U HaXaTb
Ha HOCOBOW NOAYLLKM OT Knuna B MHTepdeinc pamsl.

2. CHsTb ronoBHomn y6op u3 uHtepdelic.

lMpumeyarns:

®  Herb3s pazobpars KOPOTKYHO TPYOKY Ha YacTy.

®  He TaHuTe 38 KOPOTKYIO TPYOKY i TPYOKY BO3AYIIHOMO
reHeparopa BO U3beXaHNe ux MoBPEXAEHMI.

PeopraHusauus

1. ®dukcupoBaTb HOCOBYK MOAYLWKY, 4TOGbl knun B
uHTepdeic pambl. Y6eauTtbes, YTO HOCOBOW MOAYLUKM
TPEXCTOPOHHEro OTKPbITUE U CPOKU OTKPbLITUS LIEHTpa
nnaTcopmbl.

2. Orta HocoBas mnopywka B MpaBUMbHOE MOMOXEHME.
Y6eamtechb, YTO paMKU 1M HOCOBOW MOAYLUKU MOAOWAEeT
ECTKO BMECTE HET HU Kakux npobnem.

3. TsaHeT pgBa 6GOKOBOW MOMOCHI LWAMKM COOTBETCTBEHHO

4yepe3 paspblB nNaHenu, a 3areM CKnagbiBaTbCA
KpenneHus.

FurmeHnyeckass obpabotka uHTepcperic P2 B
OOMaLUHUX YCITOBUAX

lMpumeyarns:

Mpexae Yem obpabaTbiBaTh UHTEPEENC, BLIMOWTE PYKU.
BeimoiiTe rONOBHYI0 YyacTb nepeq nepBbIM
ucnonb3oBaHMeM BO uW3bexaHue OTCMOMKKU Kpacku.
[onoBHas YacTb NOANEXUT TOMBKO MbITbIO BPYYHYHO.

O6cnyxuBaHue nocne NpUMeHeHus (eXxeaHeBHOE)

Pa3zobpatb UHTEpdEINC B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIUSMU
no pasbopke.

TwaTtenbHO BbLIMBITE BCe AeTanu  UHTepdenc (3a
CKkIoveHnem oronoBbsi), [loTMpasi HeXxHo B Tenmnoun
(npubn. 30°C) BOAOW C XWUAKUMU MOIOLLUMI CPEACTBAMU
3a 10 MUH, MSITKO NOMOLLb.

B cnyvae 3arpsisHeHUs OTBEpCTWiA BbifblXaTeNbHOM
CUCTEMbI UCMOMb3YNTE LLETKY C MArKOMN LLEeTUHON.
[pombITb BCE KOMMOHEHTbI, KPOME IeBOW W MpaBoWi
naHenu ¢ NMUTLEBOI XOPOLLIEN KaYeCTBON BOAOW, U faiiTe
BbICOXHYTb B XOPOLUO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHWM,
n3berasa nonagaHns NPSMbIX CONMHEYHbIX NyYen.

Korpa BCce KOMMOHEHTbI BbICOXHYT, cobepute uHTepdeinc
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN no cHopke.

EXxeHegenbHo

BpyuHyto npomoiiTe orosnioBbe M BCe KOMMOHEHTLI B TEMIoM
(npubn. 30°C) u mMsArkoe Xwuakoe MotoLlee CpefcTBO Ha CPOK
Ao 10 MuHyT. XOpoLlO MpomnosiowuTe BCEe KOMMOHEHTbI U
NPOCYLLUMTE Ha CONHEYHOM CBETE.



Pycckuit

A OCTOPOXHO

® Bcé Bpemsa crnegyi Mo O4MCTKe M He MOnb3yWTechb
pacTtBopamu c cogepxaHuem oTtbenueaTenen, xnopa,
cnupTa, apomMaTtu3aTopos, yBRaXHUTENEN,
GaKkTepuLuMaHbIX CPeACTB UM apomaTuyeckux macen
onst ouynucTknm  mobbix  getanei  MHTepdenc  unu
AblxaTenbHoW Tpybku, B crydyae MPOTUBHOMO MOryT
noBpeauTb UHTepdeiic.

® BosgencteMe  NPAMbIX  COMHEYHbIX — Nyyei  wunu
n36bLITOYHOrO Tenna Ha niobble aeTanu uHTepdenc nnu
OblxatenbHylo  TpyGKy — MOXeT npuBecT K WX
YCKOPEHHOMY U3HOCY.

® [lpn o6HapyXeHUM Ha Kakom-Mbo  KOMMOHEHTE
BMOMMbBIX MPU3HAKOB W3HOCA (TPELUuHbl, HapyXHble
noBpexaeHns, paspbiBbl UM T.N.), OT Hero cneayet
n36aBUTLCA N 3aMEHUTL Ha HOBbLIN.

MoBTOpHasi o6GpaboTka wuHTepcperic nocne
nauyueHToB

Mpy cmeHe nauveHTa WHTepdeiic [OMmKHa  NpPOWTH
obsi3aTenbHyl0  rurmeHudeckyto obpabotky. Ouuctka
[e3nHEKUMST MHCTPYKUMW [OCTynHbl Ha Beb-cavite BMC,
www.bmc-medical.com. Ecnu y Bac HeT fOCTyna K UHTEPHETY,
noxanyicra, obpatutech k npeactasutento BMC.

XpaHeHue

Mepen nomelieHMeM Ha ANWUTENbHOE XpaHeHWe TaTtesibHO
o4MCTUTE W npocylumTe MHTepdeinc. XpaHute uHTepdeinc B
CYXOM MECTe, HeJOCTYMHOM AN NPSIMbIX COMTHEYHbIX NyYen.

[Mpumeydanne. VIHTepgberic He coaepxut B cebs rex, BTOpoH
(2-au) ocgpar nnm granar.

Ytunusauma

P2 Nasal Pillows Interface He cogepXuT BpeaHbIX BELLECTB U
MOXET YTUNU3NMPOBaTbCA BMECTe C OObIYHbIMU GbITOBLIMU
otxoaamul.

TexHMYecKue xapakTepucTUKu
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[Haenetve B NHTepdeiic (rMa)
Rasnenve |, | g | 15 | 16 | 20
(rMa)
CkopocTb
noToka 20 29 38 45 50
(n/muH)
MepTBOoe MpOCTPaHCTBO — 3TO MycToit  06bem
IMepTBOE HasanbHbIX MOAYLIEK W KOpPOTKOW TPyGku [0

NPOCTPaHCTBO  MOBOPOTHOTO COeMHEHWs.. MepTBOe NpPOCTpaHCTBO
P2 ans 6onblunx nogyLuek coctasnset 92 mn

TNeyeGHoe

naBnexve 4 ~20rMa.

MapeHve namepsiemoro gaenexus (cpeaHee ans 3
5:"”“"5"9" pa3MepoB HasanbHbIX MoayLLEK)
npu 50 n/muH: 0,5 rMa; npu 100 n/muk: 1,6 rMa

3AABINEHHbBIE [BY3HAYHbIE BENMNYNHbBI
LIYMOBOIO BO3MEWCTBUA B cooTBeTCTBUM C
ISO 4871. B3BelleHHbli YpOBEHb  3BYKOBOIA

3Byk MOLLHOCTN WHTepdeiic — 26 ABA (+/- 3 aBA).
B3BelleHHbII  ypoBeHb  3BYKOBOW  MOLLHOCTW
nHTepdeiic Ha pacctosHum 1 M — 18 ABA (+/- 3
nBA).

Pabouasi Temnepartypa: ot +5°C go +40°C

Paboyasi BMaXHOCTb: OTHOCUTEMNbHAasi BIAXHOCTb
0% ~ 93% 6e3 KoHaeHcauuu.

BHewHue

ycnosusi XpaHeHue 1 TpaHcnopTupoBka: oT -20°C fo +55°C
BnaxHOCTb NpU XpaHeHUW W TPaHCMOPTUPOBKE:
oTHocuTenbHas BnaxHocTe 0% ~ 93% 6es
KOHAEHcaLum

O6o3HavyeHus

YcnoBHble 0603HavYeHuUs

BHuUMaHWe, o6paTuTech K CONpoBOXAaoLLMM
[OKyMeHTaMm.

YkasblBaeT Ha npeaynpexaeHue unv
npeaocTepexeHue, Npeaynpexaaert o pucke
Nony4uTb TPABMY UNM ONUCLIBAET Mepbl ANst
6e30nacHoro 1 agpeKTUBHOrO MCMOSb30BaHNS
ycTpoicTBa.

>

Howmep napTum

Howmep kaTanora

He c oTtaenkon U3 HaTypanbHoro naTtekca

@ &

TemnepaTypHblE OrpaHUYeHns

oy
S

OrpaHuyeHnst BMaxHOCTH

Mpoussogutens

OdmumansHoe npeacTaBUTENLCTBO B
Esponerickom CoobLuecTse

jte

OrpaHquHHaﬂ rapaHTusa

Hactoswwum rapaHTtupyetcsi, uto P2 Nasal Pillows Interface,
BKIIIOYasi €e KOMIMOHEHTbI, paMKy, HasamnbHbIX MOAYLUEK,
TrOfIoBHyt0 YacTb, TPYOKy U Apyrve getanu, He 6ydeT uMeTb
BUOMMBIX W CKpbITbIX AedeKToB B TeyeHue AessiHocTa (90)
[HeW ¢ AaTtbl NepBOW MOKYMKN.

YTo6bl BOCMONbL30BAaTLCA NpaBaMu B pamkax HacTosLen
rapaHTUy, CBSDKUTECH C MECTHbIMU  YNONIHOMOYEHHBIMMU
avnepamu.

Oxupaembln cpok cnyxbbl ocHoBHoro P2 Nasal Pillows
Interface coctaBnsieT oguH rop.
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III P2 Nasal Pillows Interface
(] L
l BMC  Kullanma Kilavuzu

( 60123

ARAYUZU BILESENLERI

1 KafaBandi 2 Burun Yastklarn (S, M,
L'de mevcut)

3 Panel 4 Destek

5 Klips 6  Dirsek

7  Cergeve 8  Kisaboru

9 Boyun

Takilmasi

Tekrar Birlestirilme iglemleri

P2 Nasal Pillows Interface

BMC P2 Nasal Pillows Interface tercih ettiginiz icin tesekkir
ederiz. Burun yastiklari arayiizii hafif, esnek ve sessizdir.
Yuzinizle temasi en aza indirecek ve bu sayede tedavi
sirasinda kendinizi rahat hissetmenizi saglayacak bigimde
tasarlanmigtir.  Bu kullanma kilavuzu, arayuzi dogru
kullanmaniz igin ihtiyag duydugunuz bilgileri sunmaktadir.
Arayiizii, dogal kauguk lateksi ile imal edilmemistir.

Kullanim Amaci

P2 Nasal Pillows Interface, sirekli hava yolu basinci (CPAP)

veya iki dereceli sistemler (BiPAP) gibi bir pozitif hava yolu

basinci cihazindan gelen hava akigini invazif olmayan bir

sekilde hastaya yonlendirir.

P2 Nasal Pillows Interface:

. pozitif hava yolu basinci tedavisi 6ngoriilmis yetiskin
hastalar (> 66 Ib / 30 kg) tarafindan kullaniimahdir.

. ev ortaminda tek hasta tarafindan tekrar kullanilabilecek,
hastane / saglik kurumu ortaminda ise birden fazla hasta
tarafindan tekrar kullanilabilecek dzelliktedir.

DIKKAT: ABD'de, Federal yasalar, bu cihazin sadece doktorlar
tarafindan veya doktorlarin siparisi Uzerine satilmasini 6ngordr.
Endikasyonlar

Bu araylizii asagidaki kosullardaki hastalar icin dikkatle
kullaniimalidir:

. Yiiz deformasyonu.

. Kullanim sirasinda arayiizii ile temas edecek yarali cilt.

1

Tiirkce

Arayiizii Kullanmadan Once

AUYARILAR

® Bu araylzi yalnizca doktorunuz veya solunum
terapistiniz tarafindan onerilen akis jeneratorleri ile
(CPAP veya iki dereceli) birlikte kullaniimalidir. Akis
jeneratéri agik ve diizgiin bir sekilde caligiyor olmadigi
stirece kullanilmamalidir. Hava delikleri higbir zaman
kapatiimamalidir.
® Uyarinin Agiklamasi: Akis jeneratorleri, araylizden
(DELETE) strekli bir hava akigi saglamak icin hava
delikleri (hava delikleri dirsekte yer alir) veya ayri bir
solunum cihazina sahip olan konnektorleri bulunan 6zel
bir araylz ile kullaniimak Uzere dretilmistir. Akis
jeneratori agik duruma getirildiginde ve dizgln bir
sekilde calismaya basladiginda, akis jeneratériinden
gelen temiz hava eklenmis solunum portundan solunan
havayr dolduracaktir. Ancak akis jeneratoriinin
calismadigi durumlarda (6rn. gl arizasi), araylzi yeterli
temiz hava saglanamayacak ve solunan hava tekrar
solunmak zorunda kalacaktir. Bu durumda P2'yi acilen
cikarin.
Silikon alerjisi olan kullanicilar igin gegerli degildir.
Hava tahliye delikleri, alt araylizii basincinin alt kisminda
bulunur (Basing-Akis Egrisi detaylar igin “Teknik
Ozellikler” bélimiini inceleyin). Solunum sirasinda
arayuzii basinci ¢ok duslikse, bir sonraki solunumun
baslangicindan 6nce solunan havanin iletim hortumunu
tamamen doldurmaya vyeterli hava bosaltim akisi
olmayabilir.
Sikga  solunum rahatsizli§i  hissediyorsaniz = P2
kullanmayi birakin ve doktorunuza bagvurun.
Eger akis jeneratéri ile oksijen kullaniliyorsa, akig
jeneratorli calismiyorken oksijen akisi kapatiimalidir.
Uyarinin Agiklamasi: Akis jeneratori calismiyorsa ve
oksijen akisi acik birakildiysa, havalandirma borularina
iletilen oksijen, akis jeneratdri eki igerisine birikebilir.
Akis jeneratorl ekinde biriken oksijen, yangin riski
olusturabilir. Bu uyari, gogu akis jeneratori igin gegerlidir.
®  Oksijen kullanimdayken sigara igmekten kaginin.

Takilmasi

1. Kafa bandinin iki yan kayisini, panellerdeki bosluklardan
ayri olarak gecirin ve daha sonra gerinerek yerine
oturmasini saglayin.

2. Sirt kemerini tutarak ve kafanizin arkasina dogru
uzatarak bashgl kafanizin lizerine koyun. Ust kayis
kafanizin tizerinde rahatga oturmalidir.

3. Yan kayisin her iki ucunu, araylzi burnunun hemen
altinda rahatca ayarlayin. Tespit klipslerini tekrar takin.

4. Araylzl yuziinizden uzaklastirin, daha sonra rahatca
oturmasi igin geri koyun. Burun yastiklarinin burun
deliklerinize tam oturdugundan ve her iki yastigin dik
konumda oldugundan emin olun.

5. Son olarak, arayiizii borusunun ucunu cihazinizin hava
borusuna baglayin. Araytzi artik takili ve kullanima
hazir olacaktir.

Not: Ayarlama ve kullanma bilgileri hakkinda daha fazla detay
igin akis jeneratord kilavuzunu inceleyin.

Ug burun yastigi ebadi (S, M, L) mevcuttur, yastiklarinizi
burun deliklerinizde tutarak yastik boyutunun (6rn. M) sizin igin
dogru bir sekilde uydugundan emin olun.

Eger herhangi bir hava sizintisi hissedersiniz, daha iyi bir
yalitim saglamak igin burun yastiklarinin agisini ayarlayin.
Sizintinin engellenmesini basaramazsaniz, farkli bir burun
yastigi boyutunu denemeniz gerekebilir..

Araylziiyi Gikartma

P2 gikarmak igin, burun yastiklar diizenegini burnunuzdan
cikarin ve baghgl baginizdan kaldirin. Baghgin kayislarini
gevsetmeniz gerekmemektedir.

Demontaj

1. Kisa tlpl araylzi de tutarak sikistinn ve burun
yastiklarini araylizii gergevesindeki klipsden gekin.
2. Baghgi araylzi gikarin.

Notlar:

® Kisa boru diizenegi ayrilamaz.

® Kisa boru veya akis jeneratori borusu gekilmemelidir.
Aksi durumda zarar gorebilir.

Tekrar Birlestirilme iglemleri

1.  Burun yastiklarini, araylzi gergevesindeki klipse tutturun.
Burun Yastiklarinin Uggen seklindeki agilmasina ve
cerceve platformunun agiimasina (delete) asagi
baktigindan emin olun.

2. Burun Yastiklari dogru konumdadir. Cergevenin ve
Burun Yastiklarinin bogluk olmadan sikica birlestiginden
emin olun.

3. Kafa bandinin iki yan kayisini, panellerdeki bosluklardan
ayr olarak gegirin ve daha sonra gerinerek yerine
oturmasini saglayin.

P2 Evde Temizlenmesi

Notlar:

®  Arayliizi temizlemeden dnce ellerinizi yikayin.

®  Boya akabilecedi i¢in ilk kullanimdan once basligi yikayin.
Bagligi her zaman elde yikamak ¢ok énemlidir.

Giinliik Kullanim / Her Kullanimdan Sonra Yapilacaklar

®  Arayizi bilesenlerini sokim talimatlarina gére sokun.

® Ayriimis arayizi bilesenlerini (kafa teghizati harig),
bebek sampuani kullanarak 10 dakika slreyle ilik
(yaklasik 30°C) suyla temizleyin.
Hava girisini temizlemek igin yumusak tuyli bir firca
kullanin.
Sol ve Sag Panel digindaki tim bilesenleri icme suyu ile
iyice yikayin ve dogrudan giines Isigina maruz
kalmayacaklari bir yerde havayla kurumaya birakin.

® Tim bilesenler kurudugunda, yeniden birlestirme
talimatlarina gére birlestirin.

Haftalik

Kafa Bandi ve tim bilesenleri 1lik (yaklasik 30°C) ve bebek
sampuani kullanarak ile 10 dakikaya kadar. Tim bilesenleri
iyice durulayin ve dogrudan gilines Isi§ina maruz
kalmayacaklari bir yerde havayla kurumaya birakin.

A IKAZLAR

® Daima temizlik talimatlarina uyun ve araylizi veya hava
borusunun herhangi bir pargasini temizlerken beyazlatici,
klor, alkol, aromatikler, nemlendiriciler, anti bakteriyel
etkenler veya esansli yaglar kullanmayin, aksi halde
arayuzi zarar verebilir.

® Arayiizli veya borunun herhangi bir pargasini direk glines
1s1gina veya Isisina maruz birakmak bozulmasina neden
olabilir.

® Parcalarda herhangi bir bozulma gorulurse (catlama,
doku catlamasi, yirtik vs.), parga cikariimal ve
degistiriimelidir.

Arayiizii hastalar arasinda yeniden iglem

gormesi

Bu araylzli baska bir hastada kullanilacaksa islemden

gecmesi  gerekmektedir. Temizleme ve dezenfeksiyon

talimatlarina BMC Web Sitesinden ulagilabilir,

www.bmc-medical.com. Eger internet erisiminiz yok ise liitfen
BMC temsilcisi ile irtibata gegin.

Muhafaza

Araylizii uzun bir slreligine muhafaza etmeden 6nce iyice
temiz ve kuru oldugunu kontrol edin. Araylizlii dogrudan glines
1s1gina maruz kalmayan kuru bir yerde muhafaza edin.

Not: Araylizii, PVC, DEHP veya ftalat icermez.

imha Etme

P2 Nasal Pillows Interface herhangi bir tehlikeli madde
icermemektedir ve ginlik ¢oplnizle normal bir sekilde
ortadan kaldirilabilir.
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Teknik Ozellikler
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Araylizii Basinci (cmH,0)
Basinci
(cmH,0) 4 8 12 16 20
Akis hizi
(/dak) 20 29 38 45 50
Ol Alan Olii alan, somuna kadar burun yastiklari ve kisa boru
Bilgileri diizeneginin bos hacmidir. Biiylik yastiklar igin P2'nin

6li alani 92 ml'dir.

Terapi Basinci 4 ila 20 cmH,0.

Disen basing (Ug¢ burun yastigi boyutu igin ortalama)
50 L/dak: 100 L/dak’da 0,5 cmH,0: 1,6 cmH,O

Rezistansi

ISO 4871%¢ gére TANIMLI IKIL GURULTU
EMISYONU DEGERLERI. Arayiizii A agirikli ses

Ses glicli seviyesi 3 dBA belirsizlik ile 26 dBA'dir.
Araylzii 1 m uzaklhktaki A agirlikli ses basinci
seviyesi ise 3 dBA belirsizlik ile 18 dBA'dir.

Calistirma sicakligi: +5°C ila +40°C
Calisma nemi: %0 ~ %93 donmayan bagil nem.

Cevresel

Kosullar Saklama ve tagima: -20°C ila +55°C
Saklama ve tasima nemi: %0 ~ %93 donmayan bagil
nem.

Semboller

Arayuzi ve Paketleme

Dikkat, eslik eden belgeye bakiniz.

Bir Uyari veya Onlemi bildirir. Olasi bir
yaralanmaya kars! sizi uyarir veya cihazin
guvenlik ve etkili kullanimi igin 6zel énlemleri
aciklar.
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Lot numarasi

Katalog numarasi

Dogal kauguk lateks ile yapilmis degil
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Sicaklik sinirlamasi

Nem sinirlamasi

Uretici

L

Avrupa Birliginde Yetkili Temsilci

Sinirh Garanti

Pargalar, gergevesi, burun yastiklari, bashgi, borulari ve diger
aksesuarlari dahil P2 Nasal Pillows Interface ilk misteri
tarafindan satin alindigi tarihten itibaren doksan (90) gin
sliresince malzeme ve iscilik kusurlarindan uzak olacagi
garanti edilmistir.

Bu garanti kapsamindaki haklardan yararlanmak igin yerel
yetkili bayiiniz ile iletisime gegin.

P2 Nasal Pillows Interface beklenen servis émri bir yildir.
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